
2,5 2500 160 AD3.152 1970-1975 Diesel 4
3,9 3860 170 4.236 1968-1973 Diesel 6
3,9 3860 175 4.236 1970-1980 Diesel 6

3,3 3330 40-50 4.203.2 1960-1968 Diesel 4
3,3 3330 405-50 4.203 1960-1968 U76357L- Diesel 4
3,3 3300 500 TK D2200 1973-1975 Diesel 4

4,92 4920 545 Loader 2900 1972-1982 Diesel 6
4,92 4920 605B Loader 2900 1972-1982 Diesel 6
3,3 3300 615 TK D2200 1968-1971 Diesel 4

3,3 3330 700 4.203 1970- -U74103CL Diesel 4
3,3 3300 705D Loader 433D 1981-1982 Diesel 4
3,3 3300 705D TK 433D 1983-1985 Diesel 4

3,3 3300 706D Loader 433D 1981-1982 Diesel 4
3,3 3300 708D Loader 433D 1981-1982 Diesel 4
3,3 3300 710C Loader 433D 1981-1982 Diesel 4

3,3 3300 714C Loader 433D 1981-1985 Diesel 4
4,1 4065 715B 4.236 1985- -U106654N Diesel 6
4,1 4065 715B 4.236 1985- U106655N- Diesel 6

4,92 4920 918 Retrocargadora 2800 1970-1981 Diesel 6
4,92 4920 ACP225 2900 1970-1981 Diesel 6
3,3 3330 AG ACP40/50D 4.203 1970-1974 Diesel 4

3,3 3300 Carretilla 706D 433D 1983-1985 Diesel 4
3,3 3300 Carretilla 708D 433D 1983-1985 Diesel 4
3,3 3300 Carretilla 766D 433D 1983-1985 Diesel 4

4,92 4920 Cosechadora F 2800 1967-1976 Diesel 6
4,92 4920 Cosechadora F2 2800 1977-1982 Diesel 6
4,92 4920 Cosechadora G 2900 1967-1972 Diesel 6

3,3 3300 Cosechadora K2 433D 1977-1985 Diesel 4
4,92 4920 Cosechadora L 2900 1972-1976 Diesel 6
4,92 4920 Cosechadora L2 2900 1979-1982 Diesel 6

4,92 4920 Cosechadora L2 649 1979-1982 Diesel 6
7,02 7025 Cosechadora L2 3500 1977-1978 Diesel 8
7,02 7025 Cosechadora L2 670 1979-1982 Diesel 8

4,92 4920 Cosechadora L3 649 1983-1985 Diesel 8
4,92 4920 Cosechadora M 2900 1973-1976 Diesel 8
4,92 4920 Cosechadora M2 2900 1977-1979 Diesel 8

4,92 4920 Cosechadora M2 649 1979-1985 Diesel 8
7,02 7025 Cosechadora M2 670 1979-1985 Diesel 8
4,92 4920 Cosechadora M3 649 1983-1985 Diesel 8

7,02 7025 Cosechadora M3 670 1983-1985 Diesel 8
4,92 4920 Cosechadora MH2 2900 1970-1981 Diesel 8
7,02 7025 Cosechadora MH2 3500 1977-1978 Diesel 8

4,92 4920 Cosechadora MM2 2900 1970-1981 Diesel 8
7,02 7025 Cosechadora N5 670 1978-1986 Diesel 8
7,02 7025 Cosechadora N6 670 1978-1986 Diesel 8

3,3 3300 D2200 - 433T - 428 428 1968-1973 Diesel 4
4,92 4920 D2500 - D2600 185-190-19XT-200 1971-1980 Diesel 8
4,92 4920 D2800 - D2900 185-190-19XT-200 1970-1981 Diesel 8

7,02 7020 D3500 - D3600 3500 1970-1973 Diesel 8
7,02 7025 D3700 - D3750 3700 1970-1973 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 180 2800 1970-1982 Diesel 8

4,92 4920 Tractor 185D 2800 1970-1981 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 190 2800 1964-1969 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 190 2900 1970-1972 Diesel 8

4,92 4920 Tractor 190 XT 2800 1970-1981 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 190 XT 2900 1971-1980 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 200 2900 1972-1975 Diesel 8

7,02 7025 Tractor 210 3500 1970-1973 Diesel 8
7,02 7025 Tractor 220 670 1969-1970 Diesel 10
4,92 4920 Tractor 345B 2800 1968-1980 Diesel 8

4,92 4920 Tractor 545B D2900KII 1980-1983 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 545H 2900 1970-1981 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 605B D2900KII 1980-1983 Diesel 8

3,3 3300 Tractor 6060 433T 1985-1988 Diesel 4
3,3 3300 Tractor 6070 433T 1984-1985 Diesel 4
3,3 3300 Tractor 6080 433I/T 1985-1988 Diesel 4

3,3 3300 Tractor 615 D2200 1985-1988 Diesel 4
3,3 3300 Tractor 650 D2200 1971-1974 Diesel 4
3,3 3300 Tractor 652 D2200 1971-1974 Diesel 4

3,3 3300 Tractor 653 D2200 1971-1974 Diesel 4
4,92 4920 Tractor 7000 2900 1970-1981 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 7000 649T 1979-1982 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 7010 D2900KII 1980-1983 Diesel 8

GLASER ®

2

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

ALLIS CHALMERS

4,92 4920 Tractor 7020 D2900KII 1980-1983 Diesel 8
7,02 7025 Tractor 7030 3500 1973-1974 Diesel 10
7,02 7025 Tractor 7040 3500 1975-1980 Diesel 10

7,02 7025 Tractor 7045 3500 1978-1981 Diesel 10
7,02 7025 Tractor 7050 3700 1973-1974 Diesel 10
7,02 7025 Tractor 7060 3700 1979-1981 Diesel 10

7,02 7025 Tractor 7080 3500 1975-1981 Diesel 10
7,02 7025 Tractor 7580 3750 1976-1982 Diesel 10
4,92 4920 Tractor 8010 649I/T 1985-1988 Diesel 8

7,02 7025 Tractor 8030 670T 1982-1985 Diesel 10
7,02 7025 Tractor 8050 670T 1982-1985 Diesel 10
7,02 7025 Tractor 8070 670T 1982-1985 Diesel 10

4,92 4920 Tractor 840B 2800 1970-1981 Diesel 8
4,92 4920 Tractor 940 2900 1970-1981 Diesel 8
7,02 7025 Tractor D21-D 3400 1967-1974 Diesel 10

7,02 7025 Tractor D21-D 3500 1968-1969 Diesel 10
3,3 3300 Tractor HD-4 D2200 1985-1988 Diesel 4
4,92 4920 Tractor I-900 2800 1967-1969 Diesel 8

4,92 4920 Tractor I-918 2900 1967-1972 Diesel 8
7,02 7025 Tractor T16-D 3500 1962-1974 Diesel 10
4,92 4920 Tractor TL-545 2800 1970-1981 Diesel 8

4,92 4920 Tractor TL-545 2900 1970-1981 Diesel 8
4,92 4920 Tractor TL-545 D-HD 2900 1971-1980 Diesel 8
4,92 4920 Tractor TL-605 2900 1971-1980 Diesel 8

7,02 7025 Tractor TL645-B 3500 1972-1981 Diesel 10

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

ALLIS CHALMERS GLASER ®

3



2,5 3Cil. ø91.4
2500 160 1970->1975 48PS./35KW. AD3.152

D31143-80

B31143-0R

A31143-80

S31143-80

E30247
Ø 93

05958-80

05258

3,3 4Cil. ø98.4
3300 500 TK 1973->1975 75PS./55KW. D2200

3300 615 TK 1968->1971 75PS./55KW. D2200

3300 705D Loader 1981->1982 75PS./55KW. 433D

3300 705D TK 1983->1985 75PS./55KW. 433D

3300 706D Loader 1981->1982 75PS./55KW. 433D

3300 708D Loader 1981->1982 75PS./55KW. 433D

3300 710C Loader 1981->1982 75PS./55KW. 433D

3300 714C Loader 1981->1985 75PS./55KW. 433D

3300 Carretilla 706D 1983->1985 75PS./55KW. 433D

3300 Carretilla 708D 1983->1985 75PS./55KW. 433D

(220AJ5)

Diesel

4009457
D32730-80

B32730-00

4009460
A32730-80

Ø113

50773-80

53506

3,3 4Cil. ø98.4
3300 Carretilla 766D 1983->1985 75PS./55KW. 433D

3300 Cosechadora K2 1977->1985 75PS./55KW. 433D

3300 D2200 - 433T - 428 1968->1973 75PS./55KW. 428

3300 Tractor 6060 1985->1988 75PS./55KW. 433T

3300 Tractor 6070 1984->1985 75PS./55KW. 433T

3300 Tractor 6080 1985->1988 75PS./55KW. 433I/T

3300 Tractor 615 1985->1988 75PS./55KW. D2200

3300 Tractor 650 1971->1974 75PS./55KW. D2200

3300 Tractor 652 1971->1974 75PS./55KW. D2200

3300 Tractor 653 1971->1974 75PS./55KW. D2200

Diesel

4009457
D32730-80

B32730-00

4009460
A32730-80

Ø113

50773-80

53506

3,3 4Cil. ø98.4
3300 Tractor HD-4 1985->1988 75PS./55KW. D2200

Diesel

4009457
D32730-80

B32730-00

4009460
A32730-80

Ø113

50773-80

53506

3,3 4Cil. ø91.4
3330 405-50 1960->1968 71PS./52KW. 4.203

U76357L->

3330 700 1970-> 75PS./55KW. 4.203

->U74103CL

3330 AG ACP40/50D 1970->1974 71PS./52KW. 4.203

69036
D31510-80

B31510-0R

S31510-80

E30146
Ø 93

05261-24

04535

3,3 4Cil. ø91.4
3330 40-50 1960->1968 47PS./35KW. 4.203.2

B31510-0R

E30146 05561

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ALLIS CHALMERS

4

04502 04678

05027(x2)

02980(x2)

54642

02884

05263(x3)

05262(x2)

073025

57.2x76.2x12.7-ED

76210<

073039

133.3x158.7x12.5-EI

76413>

58387(x2)
51991(x2)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

58387(x2) 51991(x2)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

58387(x2)
51991(x2)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

04538
02885(x2)04536

04537

05170(x2)

02884

073025

57.2x76.2x12.7-ED

76210<

073039

133.3x158.7x12.5-EI

76413>

073025

57.2x76.2x12.7-ED

76210<

073039

133.3x158.7x12.5-EI

76413>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,9 4Cil. ø98.4
3860 170 1968->1973 71PS./52KW. 4.236

3860 175 1970->1980 71PS./52KW. 4.236

D30536-80#

B30536-0R

S30536-80#

90850 Ø 105

05560-80

05561

4,1 4Cil. ø98.4
4065 715B 1985-> 71PS./52KW. 4.236

U106655N->

D31511-80#

B31268-0R

S31511-80#

90850 Ø 105

05560-80

05561

4,1 4Cil. ø98.4
4065 715B 1985-> 71PS./52KW. 4.236

->U106654N

D32736-80#

B31682-00

Ø 105

05560-80

05561

4,92 6Cil. ø98.4
4920 545 Loader 1972->1982 75PS./55KW. 2900

4920 605B Loader 1972->1982 75PS./55KW. 2900

4920 918 Retrocargadora 1970->1981 75PS./55KW. 2800

4920 ACP225 1970->1981 75PS./55KW. 2900

4920 Cosechadora F 1967->1976 75PS./55KW. 2800

4920 Cosechadora F2 1977->1982 75PS./55KW. 2800

4920 Cosechadora G 1967->1972 75PS./55KW. 2900

4920 Cosechadora L 1972->1976 75PS./55KW. 2900

4920 Cosechadora L2 1979->1982 75PS./55KW. 649

4920 Cosechadora L2 1979->1982 75PS./55KW. 2900

Carretilla

Diesel

4009450
D32731-80

B32731-00

4009449
A32731-80

Ø113

50775-80
53507

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ALLIS CHALMERS

6

05582

05587

05588

05026(x2)
00868(x2)

04480

05562

60.3x79.4x9.5-ED

76265<

073039

133.3x158.7x12.5-EI

76413>
10x14/19x13

76542(x8)

04531

05582

05588

05026(x2)

04480

05028

05029

60.3x79.4x9.5-ED

76265<

073039

133.3x158.7x12.5-EI

76413>

76526(x8)

05026(x2)
00868(x2)

05028

76526(x8)

51059

51991(x3)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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4,92 6Cil. ø98.4
4920 Cosechadora L3 1983->1985 75PS./55KW. 649

4920 Cosechadora M 1973->1976 75PS./55KW. 2900

4920 Cosechadora M2 1977->1979 75PS./55KW. 2900

4920 Cosechadora M2 1979->1985 75PS./55KW. 649

4920 Cosechadora M3 1983->1985 75PS./55KW. 649

4920 Cosechadora MH2 1970->1981 75PS./55KW. 2900

4920 Cosechadora MM2 1970->1981 75PS./55KW. 2900

4920 D2500 - D2600 1971->1980 75PS./55KW. 185-190-19XT-200

4920 D2800 - D2900 1970->1981 75PS./55KW. 185-190-19XT-200

4920 Tractor 180 1970->1982 75PS./55KW. 2800

Diesel

4009450
D32731-80

B32731-00

4009449
A32731-80

Ø113

50775-80
53507

4,92 6Cil. ø98.4
4920 Tractor 185D 1970->1981 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor 190 1970->1972 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor 190 1964->1969 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor 190 XT 1970->1981 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor 190 XT 1971->1980 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor 200 1972->1975 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor 345B 1968->1980 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor 545B 1980->1983 75PS./55KW. D2900KII

4920 Tractor 545H 1970->1981 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor 605B 1980->1983 75PS./55KW. D2900KII

Diesel

4009450
D32731-80

B32731-00

4009449
A32731-80

Ø113

50775-80
53507

4,92 6Cil. ø98.4
4920 Tractor 7000 1970->1981 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor 7000 1979->1982 75PS./55KW. 649T

4920 Tractor 7010 1980->1983 75PS./55KW. D2900KII

4920 Tractor 7020 1980->1983 75PS./55KW. D2900KII

4920 Tractor 8010 1985->1988 83PS./69KW. 649I/T

4920 Tractor 840B 1970->1981 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor 940 1970->1981 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor I-900 1967->1969 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor I-918 1967->1972 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor TL-545 1970->1981 75PS./55KW. 2900

Diesel

4009450
D32731-80

B32731-00

4009449
A32731-80

Ø113

50775-80
53507

4,92 6Cil. ø98.4
4920 Tractor TL-545 1970->1981 75PS./55KW. 2800

4920 Tractor TL-545 D-HD 1971->1980 75PS./55KW. 2900

4920 Tractor TL-605 1971->1980 75PS./55KW. 2900

Diesel

4009450
D32731-80

B32731-00

4009449
A32731-80

Ø113

50775-80
53507

7,02 6Cil. ø108
7025 Cosechadora L2 1977->1978 137PS./101KW. 3500

7025 Cosechadora L2 1979->1982 137PS./101KW. 670

7025 Cosechadora M2 1979->1985 137PS./101KW. 670

7025 Cosechadora M3 1983->1985 137PS./101KW. 670

7025 Cosechadora MH2 1977->1978 137PS./101KW. 3500

7025 Cosechadora N5 1978->1986 137PS./101KW. 670

7025 Cosechadora N6 1978->1986 137PS./101KW. 670

7020 D3500 - D3600 1970->1973 137PS./101KW. 3500

7025 D3700 - D3750 1970->1973 137PS./101KW. 3700

7025 Tractor 210 1970->1973 137PS./101KW. 3500

Diesel

Turbo Diesel

4036897
D32729-80

B32729-0R

4037120
S32729-80

Ø121

50768-80
53505

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ALLIS CHALMERS

8

51991(x3)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

51991(x3)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

51991(x3)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

51991(x3)

54366

N457034

117,5x140x14,2

76493>Þ

N8165USA

47,6x76,2x15,5

76494<

51975(x6)

54367
021253050
51976

N77286H

138x168x17

76491>

N7568

56x90x19

76492<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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7,02 6Cil. ø108
7025 Tractor 220 1969->1970 137PS./101KW. 670

7025 Tractor 7030 1973->1974 137PS./101KW. 3500

7025 Tractor 7040 1975->1980 137PS./101KW. 3500

7025 Tractor 7045 1978->1981 137PS./101KW. 3500

7025 Tractor 7050 1973->1974 137PS./101KW. 3700

7025 Tractor 7060 1979->1981 137PS./101KW. 3700

7025 Tractor 7080 1975->1981 137PS./101KW. 3500

7025 Tractor 7580 1976->1982 137PS./101KW. 3750

7025 Tractor 8030 1982->1985 137PS./101KW. 670T

7025 Tractor 8050 1982->1985 137PS./101KW. 670T

4WD

Diesel

4036897
D32729-80

B32729-0R

4037120
S32729-80

Ø121

50768-80
53505

7,02 6Cil. ø108
7025 Tractor 8070 1982->1985 137PS./101KW. 670T

7025 Tractor D21-D 1967->1974 137PS./101KW. 3400

7025 Tractor D21-D 1968->1969 137PS./101KW. 3500

7025 Tractor T16-D 1962->1974 137PS./101KW. 3500

7025 Tractor TL645-B 1972->1981 137PS./101KW. 3500

Diesel

4036897
D32729-80

B32729-0R

4037120
S32729-80

Ø121

50768-80
53505

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ALLIS CHALMERS
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51975(x6)

54367
021253050
51976

N77286H

138x168x17

76491>

N7568

56x90x19

76492<

51975(x6)

54367
021253050
51976

N77286H

138x168x17

76491>

N7568

56x90x19

76492<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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